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Serie direzionale completamente in rete autoportante (Poliestere/Polielastomero), proposta in versione Black (struttura nera/rete nera) o in versione White (struttura bianca RAL 9003/rete 
colore grigio chiaro o nero). Le poltrone sono disponibili in due altezze, schienale alto con poggiatesta integrato con base girevole a 5 razze oppure con schienale medio, disponibile con 
base girevole a 5 razze e con base Spider (a 4 razze con piedini, sedile non elevabile). Braccioli fissi in Nylon con design aperto o chiuso (optional). Poltrone girevoli proposte con oscillante 
a fulcro avanzato TX36, o con oscillante a fulcro centrale A12. Base a 5 razze in Nylon Ø 68 cm in colore nero (NY), o bianco (BI) per la versione White, oppure Ø 68 cm in alluminio finitura 
lucida (LU). Ruote Ø 65 mm frenate/gommate per pavimenti duri in abbinamento alla struttura. Versione ospiti girevole con base Spider in Nylon Ø 67 cm in colore nero (NY) o bianco (BI) 
per la versione White.

Executive series made entirely of self-supporting mesh (Polyester/Polyester elastomer), available in a Black version (black structure/black mesh) or a White version (RAL 9003 white 
structure/light grey or black mesh). The chairs come in two heights, high backrest with integrated headrest and 5-star swivel base, or medium backrest, available with 5-star swivel base 
and spider base (4-star with glides, seat not height-adjustable). Fixed Nylon armrests with open or closed design (optional). Swivel chairs with knee-tilt mechanism (TX36) or central tilt 
mechanism (A12). 5-star Nylon base (Ø 68 cm) in black (NY), or white (BI), for the White variant, or Ø 68 cm in polished aluminium finish (LU). Braked-rubber castors (Ø 65 mm) for hard 
floors matching the structure. Swivel visitors version with Ø 67 cm Nylon Spider base in black (NY) or white (BI) for the White version.

Série direction entièrement en résille autoportante (Polyester/Polyélastomère), proposée en version Black (structure noire/résille noire) ou en version White (structure blanche RAL 9003/
résille gris clair ou noire). Les fauteuils sont disponibles en deux hauteurs, dossier haut avec appuie-tête intégré avec piètement pivotant à 5 branches ou avec dossier moyen, disponible 
avec piètement pivotant à 5 branches et avec piètement «spider» (à 4 branches avec patins, assise non réglable en hauteur). Accoudoirs fixes en Nylon avec design ouvert ou fermé 
(option). Fauteuils pivotants proposées avec mécanisme basculant décalé TX36, ou avec mécanisme basculant à axe central A12. Piètement à 5 branches en Nylon Ø 68 cm en noir (NY), 
blanc (BI) pour la version White, ou Ø 68 cm en aluminium finition polie (LU). Roulettes Ø 65 mm freinées/souples pour sols durs assorties à la structure. Version visiteur pivotante avec 
piètement «spider» en Nylon Ø 67 cm en noir (NY) ou blanc (BI) pour la version White.
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BLACK

Base Ø 68 cm in Nylon di colore nero (NY) e alluminio finitura lucida (LU). 
Ruota Ø 65 mm frenate/gommate per pavimenti duri colore nero 

Ø 68 cm Nylon base in black colour (NY) and aluminium polished finish (LU).
Ø 65 mm braked/rubber castors for hard floors, black colour.

Piètement Ø 68 cm en couleur noir (NY) et aluminium finition poli (LU). 
Roulette Ø 65 mm freinée souple pour sols durs, couleur noir.

WHITE

Base Ø 68 cm in Nylon di colore bianco (BI) e alluminio finitura lucida (LU). 
Ruota Ø 65 mm frenate/gommate per pavimenti duri, colore bianco.

Ø 68 cm Nylon base in white colour (BI) and aluminium polished finish (LU).
Ø 65 mm braked/rubber castors for hard floors, white colour.

Piètement Ø 68 cm en couleur blanc (BI) et aluminium finition poli (LU). 
Roulette Ø 65 mm freinée souple pour sols durs, couleur blanc.

Base Spider | Spider Base | Piétement Spider 

Base Spider Ø 67 cm in Nylon, finitura nera (NYN) o finitura bianca (NYBI). Piedino Ø 45 mm H.15 mm con 
base in gomma per pavimenti duri, colore nero per base Spider NYN in abbinamento alla versione Black, 
colore bianco con base NYBI in abbinamento alla versione WHITE.

Ø 67 cm Spider base in Nylon, black (NYN) finish or white (NYBI) finish. Glide Ø 45 mm H.15 mm with 
base for hard floors, black colour with NYN Spider base matching with Black version, white colour with 
NYBI Spider base matching with White version.

Piètement Spider Ø 67 cm en Nylon, finition noir (NYN) ou finition blanc (NYBI). Patin Ø 45 mm H.15 mm 
avec base pour sols durs, couleur noir pour piètement Spider NYN assortie à la version Black, couleur 
blanc pour piètement Spider NYBI assortie à la version White.

My Mesh
Design: UT SESTA

Executive

BASE | BASE  | PIÈTEMENT

test UNI EN 1335, tipologia C 
UNI EN 1335 test, C class 
test UNI EN 1335, classe C
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BRACCIOLI | ARMRESTS | ACCOUDOIRS

Standard BRA-N | BRA-W

Braccioli fissi in Nylon caricato con fibra di vetro al 35% colore nero o bianco di forma aperta.

Fixed arms made in Nylon reinforced with 35% fiber, open design, in black or white colour.

Accoudoirs fixes en Nylon renforcé de fibre à 35%, design ouvert, en couleur noir ou blanc.

Optional BRC-N | BRC-W

Braccioli fissi in Nylon caricato con fibra di vetro al 35% colore nero o bianco di forma chiusa.

Fixed arms made in Nylon reinforced with 35% fiber, closed design, in black or white colour.

Accoudoirs fixes en Nylon renforcé de fibre à 35%, design fermée, en couleur noir ou blanc.

My Mesh

Struttura in Nylon caricato con fibra di vetro al 35% colore nero o bianco. Telaio portante composto da due elementi: cornice superiore avente funzione di tendi-rete, 
parte inferiore sotto la seduta alla quale viene fissato il meccanismo. Alla struttura esterna sono presenti i fori di fissaggio per i braccioli montati all’origine. Imbottitura in 
Poliuretano Comfort sulla parte anteriore del sedile per migliorare il confort della seduta.

Frame made in Nylon reinforced with 35% fiber glass black or white colour. Supporting frame made up of two elements: upper frame acting as a net tensioner, lower part 
under the seat to which the mechanism is fixed. Fixing holes for the armrests are present on the external frame, to be applied to the origin. Comfort Polyurethane padding 
on the front of the seat to improve the comfort of the seat.

Structure en Nylon renforcé de fibre à 35% en couleur noir ou blanc. Structure porteur composé de deux éléments: cadre supérieur servant de tendeur de résille, 
partie inférieure sous l’assise sur laquelle est fixé le mécanisme. La structure extérieure possède les trous de fixation pour les accoudoirs (montés à l’origine). Confort 
rembourrage en Polyuréthane à l’avant du siège pour améliorer le confort de l’assise.

Sedile e schienale costituiti da un unico telo di rete autoportante (47% Polyester - 53% Polyelastromeric). 

Seat and backrest made of a single self-supporting canvas (47% Polyester - 53% Polyelastromeric).

Assise et dossier constitués d’un seul toile en résille autoportante (47% Polyester - 53% Polyelastromeric).

47% Polyester - 53% Polyelastromeric

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles

TEST PRODUTTORE | MANUFACTURER’S 
TESTS |  TESTS DU FABRICANT 
FLAMMABILITY: CALIFORNIA TECHNICAL 
BULLETIN 117, SECTION E (2000)

Per la pulizia delle parti in materiale plastico usare spray 
antistatici oppure detergenti a base di sapone neutro.

To clean the plastic parts use anti-static spray or soap 
detergent.

Pour nettoyer les parties en matière plastique, employer des 
sprays antistatiques ou des détergents à base de savon neutre.

B | MY1 W | MY2 W | MY1

B | MY1 Struttura nera | rete nera
Black frame | black mesh
Structure noir | résille noir

W | MY2 Struttura bianca | rete grigio chiaro
White frame | light grey mesh
Structure blanc | résille gris claire

W | MY1 Struttura bianca | rete nera
White frame | black mesh
Structure blanc | résille noir

STRUTTURA | FRAME | STRUCTURE

RIVESTIMENTO | COVERINGS | REVÊTEMENTS

VERSIONI | VERSIONS | VERSIONS

BLACK
nero
black
noir

MY1
nero
black
noir

WHITE RAL 9003
bianco
white
blanc

MY2
grigio chiaro
light grey
gris claire
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TX36

Meccanismo oscillante con fulcro avanzato, regolazione dell’intensità dell’oscillazione. Inclinazione dello schienale di 16°, blocco in 3 posizioni con dispositivo antishock. 
A sinistra la leva per il blocco-sblocco dello schienale in 3 posizioni. A destra troviamo la manovella estraibile (girando la manovella si regola l’intensità dell’oscillazione) e la 
leva per la regolazione dell’altezza della seduta (tirando la leva si regola l’alzo a gas).

Knee tilt mechanism with reclining tension adjustment. Backrest inclination max 16°, 3-position lock with anti-shock function. On the left the On/Off lever for backrest 
machanism lock (3 locks). On the right the pull-out lever (turn the lever for adjusts the intensity of the oscillation) and the seat height adjustment lever (pull the lever for 
adjusts the gas lift).

Basculant décalé avec réglage de la tension de basculement. Inclinaison su dossier max 16°, blocage en 3 positions avec anti-retour de sécurité. A gauche, le levier de 
commande/blocage du dossier (3 blocages). A droite, le levier escamotable (tourner le levier pour ajuste l’intensité de l’oscillation) et le levier de réglage en hauteur de 
l’assise (tirez le levier pour régler le vérin à gaz).

A12

Meccanismo oscillante con fulcro centrale. Inclinazione dello schienale di 12°, con blocco a 0°. A destra leva di attivazione/bloccaggio del meccanismo (spostando la leva 
avanti e indietro) e la regolazione dell’altezza della seduta (premendo la leva si regola l’alzo a gas).

Central tilt. Backrest inclinaison max 12°, single lock position at 0°. On the right the lever for On/Off mechanism lock (moving the lever back and forward) and the seat 
height adjustment lever (pull the lever for adjusts the gas lift).

Basculant centré. Inclinaison su dossier max 12°, blocage en 1 position à 0°. A droite, le levier pour de commande/blocage du mécanisme (déplacer le levier d’avant en 
arrière) et le levier de réglage en hauteur de l’assise (tirez le levier pour régler le vérin à gaz).
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My Mesh

MECCANISMI | MECHANISMS | MÉCANISMES

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile.
	 Seat height adjustment lever.
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2.	 Leva per attivazione del meccanismo (3 blocchi).
	 Mechanism activation lever (3 locks).
	 Levier de commande du mécanisme (3 blocages).

3.	 Manopola estraibile per regolazione della tensione dell’inclinazione.
	 Pull-out knob for adjusting the reclining tension.
	 Levier escamotable de réglage de la tension de basculement.

1.	 Leva di regolazione in altezza del sedile.
	 Seat height adjustment lever.
	 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2.	 Leva per attivazione/bloccaggio meccanismo a 0°.
	 On/off lever lock for mechanism at 0°.
	 Levier de commande/blocage du mécanisme à 0°.


